
MANUAL

PS4 Gaming Headset
ROGUE

EN EN
Thank you for purchasing your new CEPTER ROGUE PS4 Gaming Headset. We 
recommend that you spend some time reading this instruction manual in order that 
you fully understand all the features it offers. Read all the safety instructions carefully 
before use and keep this instruction manual for future reference.

SPECIFICATION
• Frequency response: 20 Hz–20 kHz
• Impedance: 32Ω
• Sensitivity (@1 kHz): 112dB ± 3dB
• Input power: 30 mW (Max)
• Drivers: 50 mm, with Neodymium magnets
• Inner ear cup diameter: 60 mm / 2.36 in
• Connection type:
  - 1*3.5mm 4 pole jack 

System Requirements
PC with available 3.5mm jack(s).
Mobile device, PS4, Xbox and set top box with available 3.5mm jack(s).

Pack Contents
PS4 Headset
Instruction Manual
Microphone
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To clean wipe with a soft dry cloth.
Do not pull the cable to remove the ear buds from your ear.
Do not expose your ear buds to water, extreme temperatures, high humidity or
prolonged exposure to ultra-violet light.
Clean regularly to keep the ear conductor clear and unobstructed.
Avoid physical abuse of earphones. Dropping or striking them may damage the
components.
Do not use these earphones in any environment where a failure to hear ambient
sounds could be dangerous, such as when walking, cycling, driving a car or
operating machinery.
Ringing in the ears or other discomfort may indicate that the music volume level is
too high.

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Expert Finland:
https://www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 020 7100 670

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Imported and Exclusively marketed by:
Power International AS, PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

This symbol on the product or in the instructions means that your electrical 
and electronic equipment should be disposed at the end of its life separately 
from your household waste. There are separate collection systems for 
recycling in the EU. For more information, please contact the local authority 
or your retailer where you purchased the product.

WEEE
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 Leatherette headband
 Metal stretching bracket
 Sponge earpad
 Detachable microphone
 3.5mm 4 pole cable with wired control
 Volume dial
 Microphone On/Off switch

1.
2. 
3.
4.
5.
6.
7.

FEATURE
• Powerful 50mm drivers with Neodymium magnets for supreme audio quality.
• Detachable microphone (quick and easy to plug/unplug for music-only purposes)
• Solid metal construction for durability and stability.
• Human Engineering Headband and comfortable sponge earpads.
• Closed cup design for enhanced bass-reproduction and sound leakage.

To use the headset with Xbox One, you will need the Xbox One adapter (sold 
separately) that plugs into the Xbox One controller. 

Usage (Xbox One)

To use the headset with a mobile device, unplug the USB control box and plug the 
3.5mm headset jack directly into the audio jack on your phone or tablet.

Usage with Mobile Device (Laptop, Phone or Tablet)

For optimal use with PlayStation  4 (PS4  ), unplug the headset jack from the USB
control box and connect audio jack on the headset directly to the PS4 game controller
and follow these steps:
1. Turn on your PS4  game console.
2. Navigate to the Settings Menu and select it.
3. Highlight the ‘Devices’ menu option and select it
4. Scroll down to ‘Audio Devices’ and select it.
5. Choose ‘Output to Headphones’ and select ‘All Audio’.

Usage (with PlayStation  4)

BRUGSANVISNING

PS4 Gamingheadset

DA DA
Tak for købet af dit nye CEPTER ROGUE PS4 gaming headset. Vi anbefaler, at du læser 
denne brugervejledning, så du får en fuld forståelse af hvordan alle funktionerne virker. 
Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og gem denne brugervejledning til 
senere brug.

SPECIFIKATIONER
• Frekvensområde: 20 Hz-20 kHz
• Impedans: 32 Ω
• Følsomhed (på 1 kHz): 112 dB ± 3 dB
• Indgangseffekt: 30 mW (maks.)
• Drivere: 50 mm, med neodymmagneter
• Ørekoppens indvendig diameter: 60 mm / 2,36"
• Tilslutningstype:
  - 1 x 3,5mm stik 4 stikben

Systemkrav
Pc med ledig et 3,5 mm stik.
Mobilenhed, PS4, Xbox og topboks med ledige 3,5 mm stik.

Pakkens indhold
PS4 Headset
Brugervejledning
Mikrofon
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Importeret og markedsføres udelukkende af:
Power International AS, PO Box 523, N1471 Lørenskog, Norway

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det udtjente 
elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate genbrugsordninger. 
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for yderligere oplysninger.

WEEE
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 Læderhovedbånd
 Metalstrækbeslag
 Ørepude med skum
 Aftagelig mikrofon
 3,5 mm kabel og stik med 4 stikben og betjening på kabel
 Lydstyrkeknap
 Knap til tænd/sluk af mikrofon

For at bruge headsettet med Xbox One, skal du bruge Xbox One-adapteren (sælges 
separat), der passer til Xbox One-controlleren.

Anvendelse (Xbox One)

Hvis du vil bruge headsettet med en mobilenhed, skal du tage USB-kontrolboksen ud 
og slut 3,5 mm-headsetstikket direkte til lydstikket på din telefon eller tablet.

Anvendelse med mobilenheder (bærbar computer, telefon 
eller tablet)

FUNKTIONE
• Kraftige 50 mm drivere med neodymmagneter for bedre lydkvalitet.
• Aftagelig mikrofon (hurtig og nem at tilslutte/frakoble til musikbrug)
• Solid metalkonstruktion for holdbarhed og stabilitet.
• Håndlavet hovedbånd og komfortable ørekopper med skum.
• Lukket kopdesign for forbedret basgengivelse og lydlækage.

Oplysninger til brugere af Xbox One
Controlleren har et 
headsetstik: Headset-adapter 
er ikke påkrævet

Controlleren har ikke et headsetstik: 
Mircosoft stereo-headsetadapter er 
påkrævet

Virker uden 
ekstra tilbehør

Kræver en 
Mircosoft-adapter 
(medfølger ikke)ROGUE
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For optimal brug med PlayStation  4 (PS4  ) skal du tage stikket ud af 
USB-kontrolboksen og slut lydstikket på headsettet direkte til PS4-controlleren og følg 
disse trin:
1. Tænd din PS4  -spilkonsol.
2. Gå til menuen Indstillinger og vælg den.
3. Marker menuen "Enheder" og vælg den.
4. Rul ned til "Lydenheder" og vælg den.
5. Vælg "Udsend til hovedtelefoner" og vælg derefter "Alt lyd".

Anvendelse (med PlayStation  4)

FORHOLDSREGLER
Tørres ren med en blød, tør klud.
Træk ikke kablet, når ørepropperne tages ud af ørerne.
Udsæt ikke dine ørepropper for vand, ekstreme temperaturer, høj luftfugtighed eller 
længerevarende udsættelse for ultraviolet lys.
Rengør regelmæssigt, så øretelefonerne tilstoppes med skidt.
Undgå fysisk misbrug af øretelefonerne. Hvis komponenterne tabes eller stødes mod 
genstande, kan det beskadige dem.
Brug ikke disse øretelefoner i nogen miljøer, hvor det er farligt ikke at høre 
omgivende lyde, fx når du går, cykler, kører bil eller betjener maskiner.
Ringen i ørerne eller andet ubehag kan betyde, at lydstyrken er for højt.
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MANUAALINEN

PS4 Pelikuulokkeet

FI FI
Kiitos, kun valitsit uudet CEPTER ROGUE PS4 -pelikuulokkeet. On suositeltavaa käyttää 
aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä toiminnallisia 
ominaisuuksia tuote tarjoaa. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käyttöä ja säilytä käyttöopas myöhempää käyttöä varten.

TEKNISET TIEDOT
• Taajuusvaste: 20 Hz - -20 kHz
• Impedanssi: 32 Ω
• Herkkyys (@1 kHz): 112dB ± 3dB
• Syöttövirta: 30 mW (Maks.)
• Ohjaimet: 50 mm, neodymium-magneeteilla
• Sisäkorvakupin halkaisija: 60 mm
• Yhteystyyppi:
  - 1*3,5 mm:n 4-napainen liitin 

Järjestelmävaatimukset
PC, jossa käytettävissä 3,5 mm:n liittimiä.
Mobiililaite, PS4, Xbox ja digiboksi, joissa käytettävissä 3,5 mm:n liittimiä.

Pakkauksen sisältö
PS4 Kuulokkeet
Käyttöopas
Mikrofoni

FI FIFI FI FI

 Keinonahkaiset sangat
 Metallinen pidennyskannatin
 Korvatyyny
 Irrotettava mikrofoni
 3,5 mm:n 4-napainen kaapeli ja langallinen ohjaus
 Äänenvoimakkuuden säädin
 Mikrofonin päälle/pois -kytkin.

Käyttääksesi kuulokkeita Xbox Onella, tarvitset Xbox One -sovittimen (myydään 
erikseen), joka liittää Xbox One -ohjaimeen.

Käyttö (Xbox One)

Käyttääksesi kuulokkeita mobiililaitteen kanssa, irrota USB-ohjauslaatikko ja liitä 
3,5 mm:n kuulokeliitin suoraan puhelimen tai tabletin audioliittimeen.

Käyttö mobiililaitteen kanssa (kannettava, puhelin tai tabletti)OMINAISUUS
• Voimakkaat 50 mm:n ohjaimet, joissa neodymium-magneetit erinomaista äänenlaatua 

varten.
• Irrotettava mikrofoni (nopea ja helppo liittää/irrottaa, vain musiikkia varten)
• Tukeva metallirakenne kestävyyttä ja vakautta varten.
• Ergonomiset sangat ja mukavat korvatyynyt.
• Suljetulla kuppimuotoilulla parannettu bassontoistoa ja äänivuodon ehkäisy.

Tietoja Xbox One -käyttäjille
Ohjaimessa on kuulokeportti: 
Kuulokesovitinta ei tarvita

Ohjaimessa ei ole 
kuulokeporttia: Tarvitaan 
Mircosoft-stereokuulokesovitin

Toimii suoraan 
laatikosta

Tarvitaan 
Mircosoft-sovitin 

(ei kuulu 
toimitukseen)

ROGUE
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Varmistaaksesi optimaalisen käytön PlayStation  4:n (PS4  ) kanssa, irrota 
kuulokeliitin USB-ohjauslaatikosta ja liitä kuulokkeiden audioliitin suoraan 
PS4-peliohjaimeen ja toimi seuraavasti:
1. Käynnistä PS4  -pelikonsoli.
2. Navigoi Asetukset-valikkoon ja valitse se.
3. Korosta "Laitteet"-valikkovalinta ja valitse se.
4. Vieritä alas kohtaan "Audiolaitteet" ja valitse se.
5. Valitse "Lähtö kuulokkeisiin" ja valitse "Kaikki audio".

Käyttö (PlayStation  4:llä)

BRUKSANVISNING

PS4 Spel-headset

SE SE
Tack för att du har köpt ditt nya Spel-headset PS4 från CEPTER ROGUE. Vi 

rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna bruksanvisning för att till fullo 
förstå alla funktioner som det erbjuder. Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner 
före användning och spara bruksanvisningen för framtida bruk.

SPECIFIKATIONER
• Frekvensåtergivning: 20 Hz-20 kHz
• Impedans: 32 Ω
• Känslighet (@1 kHz): 112 dB ± 3 dB
• Ineffekt: 30 mW (Max)
• Drivrutiner: 50 mm, med neodym-magneter
• Öronkåpans innerdiameter: 60 mm / 2,36 in
• Anslutningstyp:
  - 1*3,5 mm 4 poligt jack 

Systemkrav
Dator med tillgängligt 3,5 mm jack.
Mobilenhet, PS4, Xbox och ställ in toppboxen med befintliga 3,5 mm jack.

Förpackningens innehåll
PS4 Headset
Bruksanvisning
Mikrofon

SESE SE SE

 Huvudband i konstläder
 Spännfäste i metall
 Öronkudde av skumgummi
 Avtagbar mikrofon
 3,5 mm 4-polig kabel m. kabelansluten kontroll
 Volymratt
 På/av-knapp för mikrofon

För att använda med Xbox One behöver du Xbox One-adaptern (säljs separat), som 
ansluts till Xbox One-kontrollern.

Användning (Xbox One)

För att använda headsetet med en mobilenhet, dra kontakten till USB-kontrollboxen och 
anslut 3,5 mm headset-jacket direkt till ljud-jacket på telefon eller tablet.

Använd med mobilenhet (bärbar dator, telefon eller tablet)FUNKTION
• Kraftfulla 50 mm drivrutiner med neodym-magneter för högsta ljudkvalitet.
• Avtagbar mikrofon (snabb och enkel att ansluta/koppla ifrån för att bara användas 

med musik)
• Kraftig metallkonstruktion för hållbarhet och stabilitet.
• Ergonomiskt huvudband och bekväma örondynor av skumgummi.
• Slutna kåpor för bättre basljud och ljudläckage.

Information för användare av Xbox One
Kontrollern har en headset-port: 
Headset-adapter krävs inte

Kontrollern har ingen 
headset-port: Mircosoft 
stereo-headset-adapter krävs

Fungerar direkt
Kräver 

Mircosoft-adapter 
(ingår ej)ROGUE

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

För optimal användning med PlayStation  4 (PS4  ), dra ut headset-jacket från 
USB-kontrollboxen och anslut ljud-jacket på headsetet direkt till PS4 spelkontroller, 
och följ dessa steg:
1. Sätt på din PS4  spelkonsol.
2. Navigera till inställningsmenyn och välj den.
3. Markera och välj alternativet "Enheter" i menyn.
4. Rulla ner till "Ljudenheter" och välj det.
5. Välj "Utmatning till hörlurar" och välj "Allt ljud".

Användning (med PlayStation  4)

VAROTOIMET
Puhdista pyyhkimällä pehmeällä, kuivalla liinalla.
Älä vedä kaapelista, kun poistat kuulokkeet korviltasi.
Älä altista kuulokkeita vedelle, äärimmäisille lämpötiloille, korkealle kosteudelle tai 
pitkäkestoiselle ultraviolettivalolle.
Puhdista säännöllisesti pitääksesi korvajohtimen puhtaana ja esteettömänä.
Vältä kuulokkeiden fyysistä väärinkäyttöä. Niiden pudottaminen tai iskeminen voi 
vahingoittaa osia.
Älä käytä näitä kuulokkeita ympäristössä, jossa ympäristön äänien kuulematta 
jääminen voi olla vaarallista, kuten kävellessä, pyöräillessä, autoa ajettaessa tai 
konetta käytettäessä.
Korvien soiminen tai muu epämukavuus voi osoittaa, että musiikin äänenvoimakkuus 
on liian korkea.

Power Norjassa:

P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:

P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:

P: 70 33 80 80

Power Sverige:

P: 08 517 66 000

Punkt 1 Tanskassa:

P: 70 70 17 07

Expert Suomessa:

P: 0207100670

Power Suomessa:

P: 0305 0305

Maahantuonti ja markkinointi yksinoikeudella:
Power International AS, PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että sähkölaitteet 
ja elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä päättyessä erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä varten erilliset keruujärjestelmät. 
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen 
myyneeseen liikkeeseen.

WEEE

-
-
-

-
-

-

-

https://www.power.no/kundeservice/

https://www.expert.dk/kundeservice/

https://www.power.dk/kundeservice/

https://www.power.se/kundservice/

https://www.punkt1.dk/kundeservice/

https://www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/

https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Rengör utsidan med en mjuk, torr trasa.
Dra inte i kabeln för att ta bort öronkåporna från dina öron.
Exponera inte öronkåporna för vatten, extrema temperaturer eller långvarig 
exponering för ultraviolett ljus.
Rengör regelbundet för att hålla sladden ren och fri från hinder.
Undvik fysiskt våld mot hörlurarna. Delarna kan skadas om det faller eller utsätts för 
slag.
Använd inte hörlurarna i någon miljö där det kan vara farligt att inte höra omgivande 
ljud, som t.ex. vid promenad, cykling, bilkörning eller användning av maskiner.
Ringningar i öronen eller andra obehag kan indikera att musikens volymnivå är för 
hög.

Power Norge:

T: 21 00 40 00

Expert Danmark:

T: 70 70 17 07

Power Danmark:

T: 70 33 80 80

Power Sverige:

T: 08 517 66 000

Punkt 1 Danmark:

T: 70 70 17 07

Expert Finland:

T: 020 7100 670

Power Finland:

T: 0305 0305

Importerat och exklusivt marknadsförd av:
Power International AS, PO Box 523, N1471 Lørenskog, Norge

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina elektriska 
och elektroniska apparater ska källsorteras när de är förbrukade och att de 
inte få slängas i hushållssoporna. Det finns särskilda insamlingssystem för 
återvinning inom EU. För ytterligare information, kontakta din kommun eller 
din återförsäljare där du köpte produkten.
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